
Es Buurebüebli ma-n-i nid 
Wie in der Einladung zum Frühlingsfest 2016 erwähnt, möchten wir versuchen, mit einem 

spontan zusammengesetzten Chor aus freiwilligen Chinesinnen und Chinesen ein 

schweizerisches Lied zu singen. Wir haben uns für ein einfaches, bekanntes und typisches 

Lied entschieden. Nachfolgend der Text, auf der Rückseite die Noten mit der ersten Strophe. 

Wer es gerne hören will, kann dies mit dem folgenden Youtube-Link tun: 

https://www.youtube.com/watch?v=fcwtjAIMFHc. – Nun viel Spass beim Üben! 

 

正如在 2016 春节晚会邀请中提到，我们将在晚会现场临时组成一个合唱团，演唱瑞士歌曲。

我们选择了一首即简单，又广为流传的曲子。本页反面附有第一段歌词的歌谱，通过下面的

Youtube 链接，可听一下这首歌：https://www.youtube.com/watch?v=fcwtjAIMFHc 

祝开心练习！ 

 

1. Strophe 

Es Buurebüebli ma-n-i nid 
Das gseht me mir wohl a – juhe 
Es Buurebüebli ma-n-i nid 
Das gseht me mir wohl a. 

Fidiri, fidira, fidiralala 
Fidirallalla, fidiralala 
Es Buurebüebli ma-n-i nid 
Das gseht me mir wohl a. 

2. Strophe 

‘S muess eine sy gar hübsch und fyn 
Darf keini Fehler ha – juhe 
‘S muess eine sy gar hübsch und fyn 
Darf keini Fehler ha. 

Fidiri, fidira, fidiralala 
Fidirallalla, fidiralala 
‘S muess eine sy gar hübsch und fyn 
Darf keini Fehler ha. 

3. Strophe 

Doch Herrebüebli git’s ja nid 
Wo keini Fehler hei – juhe 
Doch Herrebüebli git’s ja nid 
Wo keini Fehler hei. 

Fidiri, fidira, fidiralala 
Fidirallalla, fidiralala 
Doch Herrebüebli git’s ja nid 
Wo keini Fehler hei. 

4. Strophe 

Drum blybe-n-i ledig bis zum Tod 
So het die Lieb es Änd – juhe. 
Drum blybe-n-i ledig bis zum Tod 
So het die Lieb es Änd. 

Fidiri, fidira, fidiralala 

Fidirallalla, fidiralala  

Drum blybe-n-i ledig bis zum Tod 

So het die Lieb es Änd. 
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